
Lampen

Fluorescentielamp

Led

Gebruik

Inbouwarmatuur

Constructie

Klasse I

Classificatie IP20

230 V - 50 Hz

Lampe

Leuchtstoflampe

Led

Gebrauch

Einbauleuchte

Konstruktion

Schutzklasse I

Schutzart IP20

230 V - 50 Hz

Lamp Type

Fluorescent lamp

Led

Use

Ceilling recessed luminaire

Construction

Rate of protection I

Ingress Protection IP20

230 V - 50Hz

Type de Lampe

Lampe fluo

Led

Usage

Encastré

Construction

Classe d'isolation I

Indice de protection IP20

230 V - 50 Hz

Montagevoorschrift

Montagevorschrift

Mounting Instructions

Notice de montage

Montage : Voor de installatie en werking van dit armatuur dient men rekening te houden met de nationale

veiligheidsvoorschriften.

Montage en lampwissel moeten spanningsvrij gebeuren.

Op Leds kan hoogspanning staan tot 1 min na het uitschakelen !!!

Montage: Für die Installation und für den Betrieb dieser Leuchte sind die nationalen elektrotechnischen

Sicherheitsvorschriften zu beachten.

Die Montage und der Lampenwechsel soll spannungsfrei erfolgen.

An die Leds steht Hochspannung bis 1 min nach abshalten !!!

Installation: The installation and operation of this luminaire are subject to the national electrical safety

regulations.

For installation and relamping, disconnect the power supply.

On the Leds can remain high voltage until 1 min after shut down !!!

Installation: Afin d'installer et utiliser ce luminaire, respectez les normes de sécurité nationales.

Pour installer ou changer une lampe, débranchez l'alimentation.

Sur les Leds peut rester une haute tension jusqu'à 1 min aprés éteindre la luminiaire !!!
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N. Maak een ronde uitsparing in het plafond (diameter 105.0 mm).

D. Machen Sie eine runde Aussparung in die Decke (Diameter 105.0 mm).

E. Make a round cutout in the ceiling (diameter 105.0 mm).

F. Faites une découpe ronde dans le plafond (diamètre 105.0 mm).

N .Plaats de montagebeugel in de plafondopening(1) zodat de

middelste afgeronde steunvlakken in de ronde plafondopening

zitten en de rechte buitenste steunvlakken  boven op het plafond

liggen(2).

D.  Den Montagebügel in die Deckenaussparung(1) mit den

mittleren abgerundeten Flächen in die Aussparung und den

ausseren geraden Flächen auf der Decke(2).

E . Place the mounting bracket in the ceiling opening(1) with the

middle rounded supports in the opening and the outer straight

supports on the ceiling(2).

F . Placez le support de montage dans le découpe du plafond(1)

avec la surface arondie dans le découpe et les surfaces droites sur

le plafond(2).
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N .Voer de voedingskabel door de plafondopening en door het

montagehuis(1) naar beneden en schroef het montagehuis terug

vast aan de montagebeugel(2).

D.  Das Speisekabel durch die Deckenaussparung und das

Montagegehäuse führen(1) und das Montagegehäuse wieder an

den Montagebügel festschrauben(2).

E . Lead the supply cable through the ceiling opening and the

mounting housing(1) and screw the housing back onto the

mounting bracket(2).

F . Conduisez l'alimentation à travers le découpe et le boîtier de

montage(1) et re-fixez le boîtier sur le support de montage(2).
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N. verwijder de afdekplaat en de diffusor van het verlichtingstoestel.

Bevestig de staaldraad aan de binnenkant van de armatuur(3)

.Sluit de voedingskabel aan op de lusterklem: L = bruin (of zwart), N =

blauw,      = geel/groen.

D. Die Abdeckplatte und den Diffusor von der Leuchte entfernen. Das

Stahlseil an die Innerseite der Leuchte befestigen(3)

Schließen Sie die Einspeisung an der Lüsterklemme an: L = braun

(oder schwarz), N = blau,     = gelb/grün.

E. Remove the cover and the diffuser of the luminaire. Connect the

steel wire to the inside of the luminaire(3)

Connect the supply cable to the terminal block: L = brown (or black),

N = blue,     = yellow/green.

F. Retirez le couvercle et le diffuseur du luminaire. Fixez le câble

d'acier à l'intérieur du luminaire(3)

Connectez l'alimentation sur le bornier : L = brun (ou noir), N = bleu,

      = jaune/vert.

L=Brown(or

Black)

Blue

Yellow/green
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N .Plaats de juiste lamp in de lamphouders(1) en plaats de

diffusor(2) en de afdekplaat(3) terug op de armatuur.

D.  Das richtige Leuchtmittel in die Fassungen stellen(1) und den

Diffusor(2) und die Abdeckplatte(3) wieder auf die Leuchte

befestigen.

E . Place the right lamp in the lamp holders (1) and put the

diffuser(2) and the cover(3) back onto the luminaire.

F . Mettez la lampe correcte dans les douilles(1) et replacez le

diffuseur(2) et le couvercle(3) sur le luminaire.

1

3

2

N .Steek de armatuur zoals aangegeven door het

montagehuis(1), draai 45°en laat de armatuur in de

voorziene gleuven van het montagehuis zakken(2).

Draai aan de stelschroeven zodat de armatuur recht

komt te hangen (3).

D.  Die Leuchte wie angegeben in das Montagehaus

führen(1), 45° drehen und die Leuchte in die Schlitzen

des Montagegehäus hängen.Drehen Sie die

Stellschrauben so dass die Leuchte gerade hängt (3).

E . Lead the luminaire in the mounting housing as

illustrated(1), turn 45° and let the luminaire hang in the

slots of the mounting housing(2).Turn the adjusting

screws so that the luminaire hangs nice and straight(3).
F . Conduisez le luminaire dans le boîtier comme

illustré(1), tournez 45° et suspendez le luminaire dans les

fentes du boîtier(2).Tournez la vis de réglage de sorte

que le dispositif se bloque bien droit (3).
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